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  Обзор и осуществление Заключительного документа 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 
меры укрепления доверия на региональном уровне: 
деятельность Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности 
в Центральной Африке 
 
 

 В качестве представителя действующего председателя Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке имею честь настоящим препроводить доклад 
тридцать третьего совещания Комитета на уровне министров, состоявшегося в 
Банги (Центральноафриканская Республика) 5–9 декабря 2011 года (см. при-
ложение). 

 В этой связи хотел бы проинформировать Вас о том, что на совещании на 
уровне министров 8 декабря была принято Заявление в отношении «дорожной 
карты» по борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений в Цен-
тральной Африке (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложений к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунк-
ту 96(е) первоначального перечня вопросов шестьдесят седьмой сессии, а так-
же в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Шарль-Армель Дубан 
Посол, Постоянный представитель 

__________________ 

 * A/67/50. 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Центральноафриканской Республики при Организации 
Объединенных Наций от 13 марта 2012 года на имя 
Генерального секретаря 
 
 

  Доклад Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

Содержание 
 Стр.

A. Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

B. Ход работы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

I.  Выборы Бюро Комитета . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

II.  Утверждение повестки дня . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

III.  Доклад Бюро предыдущего состава . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

IV.  Обзор геополитической ситуации и положения в области безопасности 
в Центральной Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

V.  Осуществление Сан-Томейской инициативы. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

VI.  Содействие разоружению и программам ограничения вооружений 
в Центральной Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

VII.  Укрепление мира и безопасности и борьба с преступностью в Центральной 
Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

VIII.  Последствия изменения климата для мира и безопасности в Центральной 
Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

IX.  Осуществление резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

X.  Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) 
Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности и резолюции 65/69 
Генеральной Ассамблеи о женщинах, разоружении, нераспространении и 
контроле над вооружениями . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

XI.  Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей при Комитете . . . . . . . . . . 26

XII.  Доклад Генерального секретариата Экономического сообщества 
центральноафриканских государств о развитии субрегиональных структур и 
механизмов обеспечения мира и безопасности, включая вопрос о положении 
с ратификацией Протокола, касающегося Центральноафриканского совета 
мира и безопасности, Пакта о ненападении и взаимной помощи и 
Центральноафриканских многонациональных сил, а также о развитии 
стратегических партнерств . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

XIII.  Обзор финансового положения Комитета: осуществление Либревильского 
заявления государствами-членами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30



 
A/67/72

S/2012/159
 

12-26638 3 
 

XIV. Подготовка к празднованию двадцатой годовщины создания Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

XV.  Место и сроки проведения следующего совещания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

XVI. Прочие вопросы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

XVII. Утверждение доклада о работе тридцать третьего совещания на уровне 
министров . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

C. Выражение признательности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

Приложения 

I. Заявление в отношении «дорожной карты» по борьбе с терроризмом и 
нераспространению вооружений в Центральной Африке . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33

II. Обращение председателя Исполнительного совета Центральноафриканской сети 
по вопросам стрелкового оружия к тридцать третьему совещанию на уровне 
министров Постоянного консультативного комитета Организации Объединенных 
Наций по вопросам безопасности в Центральной Африке. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

 



A/67/72 
S/2012/159  
 

4 12-26638 
 

 A. Введение 
 
 

1. Тридцать третье совещание Постоянного консультативного комитета Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке на уровне министров состоялось в Банги (Центральноафриканская 
Республика) 5–9 декабря 2011 года. 

2. В совещании приняли участие следующие государства-члены: Габонская 
Республика, Демократическая Республика Конго, Демократическая Республика 
Сан-Томе и Принсипи, Республика Ангола, Республика Бурунди, Республика 
Камерун, Республика Конго, Республика Руанда, Республика Чад, Республика 
Экваториальная Гвинея и Центральноафриканская Республика. 

3. Функции секретариата Комитета выполняло Региональное отделение 
Организации Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА). 
Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций был представлен 
г-ном Абу Мусой, Специальным представителем по Центральной Африке и 
главой ЮНОЦА. 

4. В работе в качестве наблюдателей приняли участие следующие структуры 
Организации Объединенных Наций: ЮНОЦА, Региональный центр Организа-
ции Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке 
(ЮНРЕК), Объединенное представительство Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Центральноафриканской Республике 
(ОПООНМЦАР), Департамент по политическим вопросам Организации Объе-
диненных Наций и Субрегиональный центр по вопросам прав человека и де-
мократии в Центральной Африке (СЦПЧД-ЦА). 

5. В качестве наблюдателей также были представлены: Африканский союз и 
Экономическое сообщество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ). 

6. В начале работы совещания экспертов в ходе церемонии открытия с об-
ращением, в частности, выступил Специальный представитель Генерального 
секретаря в Центральной Африке, глава ЮНОЦА, который проинформировал 
Комитет о мандате Отделения и о передаче функций секретариата Комитета от 
ЮНРЕК ЮНОЦА. Он также проинформировал Комитет о назначении г-на По-
ла Гоа Зуманиги, главного политического советника, главы политического от-
дела ЮНОЦА, на должность секретаря Комитета. Воспользовавшись случаем, 
Специальный представитель по Центральной Африке, глава ЮНОЦА, также 
поблагодарил директора ЮНРЕК, покидающего свой пост секретаря Комитета, 
г-на Ивора Ричарда Фанга за важную работу, проделанную за последние годы в 
рамках его полномочий.   

7. В ходе церемонии открытия совещания на уровне министров были заслу-
шаны: 

 • Послание Генерального секретаря ЭСЦАГ, зачитанное Специальным 
представителем Миссии по укреплению мира в Центральноафриканской 
Республике Его Превосходительством г-ном Альбером Акенденге; 

 • Послание Председателя Комиссии Африканского союза, зачитанное Спе-
циальным представителем и главой Бюро связи Африканского союза в 
Центральноафриканской Республике Ее Превосходительством г-жой Ха-
вой Юсуф Ахмед; 
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 • Послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, за-
читанное его Специальным представителем и главой ЮНОЦА г-ном Абу 
Мусой; 

 • Выступление министра иностранных дел и сотрудничества Демократиче-
ской Республики Сан-Томе и Принсипи Его Превосходительства г-на Ма-
нуэля Салвадора душ Рамуша; 

 • Выступление министра иностранных дел и по делам выходцев из ЦАР за 
рубежом, генерала Антуана Гамби.  

8. На церемонии закрытия совещания были заслушаны: 

 • Заключительное выступление Специального представителя Генерального 
секретаря, главы ЮНОЦА; 

 • Заключительная речь генерала Антуана Гамби, министра иностранных 
дел и по делам выходцев из ЦАР за рубежом. 

 
 

 B. Ход работы 
 
 

 I. Выборы Бюро Комитета. 
 
 

9. Министры путем аккламации избрали Председателем Постоянного кон-
сультативного комитета по вопросам безопасности в Центральной Африке ге-
нерала Антуана Гамби, министра иностранных дел и по делам выходцев из 
ЦАР за рубежом.  

10. Комитет также избрал в состав Бюро следующих членов: 

 • Первый заместитель Председателя: Республика Бурунди; 

 • Второй заместитель Председателя: Республика Конго; 

 • Докладчик: Республика Экваториальная Гвинея. 
 
 

 II. Утверждение повестки дня 
 
 

11. Комитет утвердил следующую повестку дня: 

1. Выборы Бюро Комитета; 

2. Утверждение повестки дня; 

3. Доклад Бюро предыдущего состава; 

4. Обзор геополитической ситуации и положения в области безопасности 
в Центральной Африке; 

5. Осуществление Сан-Томейской инициативы: 

 – Подписание и ратификация Киншасской конвенции; 

 – Применение Кодекса поведения сил обороны и безопасности Централь-
ной Африки. 
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6. Содействие разоружению и программам ограничения вооружений в Цен-
тральной Африке:  

 – Осуществление Браззавильской программы приоритетных действий (не-
распространение стрелкового оружия и легких вооружений и разоружение 
гражданского населения); 

 – Сообщение Управления Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения; 

7. Укрепление мира и безопасности и борьба с преступностью в Централь-
ной Африке: 

 – Морское пиратство в Центральной Африке; 

 – Незаконная эксплуатация природных ресурсов; 

8. Последствия изменения климата для мира и безопасности в Центральной 
Африке. 

9. Осуществление резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций. 

10. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 
(2009) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности и резо-
люции 65/69 Генеральной Ассамблеи о женщинах, разоружении, нерас-
пространении и контроле над вооружениями; 

11. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей при Комитете:  
ОПООНМЦАР, СЦПЧД-ЦА, ЮНРЕК, ЮНОЦА, Африканского союза, 
ЭСЦАГ. 

12. Доклад Генерального секретаря Экономического сообщества центрально-
африканских государств о развитии субрегиональных структур и меха-
низмов обеспечения мира и безопасности, включая вопрос о положении с 
ратификацией Протокола, касающегося Центральноафриканского совета 
мира и безопасности (КОПАКС), Пакта о ненападении и взаимной помо-
щи и Центральноафриканских многонациональных сил (ЦАМС), а также 
о развитии стратегических партнерств;  

13. Обзор финансового положения Комитета: осуществление Либревильского 
заявления государствами-членами; 

14. Подготовка к празднованию двадцатой годовщины создания Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопро-
сам безопасности в Центральной Африке. 

15. Место и сроки проведения следующего совещания; 

16. Прочие вопросы; 

17. Утверждение доклада о работе тридцать третьего совещания на уровне 
министров. 
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 III. Доклад Бюро предыдущего состава 
 
 

12. Комитет принял к сведению доклад Бюро предыдущего состава, зачитан-
ный его докладчиком. Комитет поблагодарил членов предыдущего Бюро за 
проделанную качественную работу в рамках осуществления их соответствую-
щих обязанностей, в частности за усилия по обеспечению подписания Кин-
шасской конвенции, а также за подготовку и проведение тридцать третьего со-
вещания на уровне министров в тесном сотрудничестве с ЮНОЦА, выполняв-
шем функции секретариата Постоянного консультативного комитета.  
 
 

 IV. Обзор геополитической ситуации и положения в области 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

13. Принимая во внимание различные толкования пункта 84 доклада три-
дцать второго совещания Комитета на уровне министров, делегации приняли 
решение, что ЭСЦАГ следует продолжать представлять доклады по этому во-
просу в ходе последующих совещаний. Что касается цели указанного доклада, 
Комитет пришел к общему мнению, что этот документ должен способствовать 
формулированию конкретных рекомендаций для реализации при поддержке со 
стороны ЭСЦАГ и других партнеров. В этой связи делегаты проинформирова-
ли Комитет о развитии политической ситуации и ситуации в области внутрен-
ней и трансграничной безопасности, а также о задачах, связанных с управле-
нием, гуманитарной ситуацией и правами человека в их соответствующих 
странах.  

14. Дискуссии позволили выявить, что изменение геополитической ситуации 
и положения в области безопасности в Центральной Африке с момента прове-
дения предыдущего совещания Комитета было неоднородным. С одной сторо-
ны, был отмечен серьезный прогресс в укреплении демократических процес-
сов и обеспечении регулярного функционирования различных институтов. С 
другой стороны, некоторые государства субрегиона столкнулись с проблемами 
в сфере безопасности. 

15. В политическом плане рассматриваемый период в отдельных странах суб-
региона был ознаменован подготовкой и проведением различного рода выбо-
ров. 

16. В плане внутренней и трансграничной безопасности следует отметить, 
что, если и можно с удовлетворением говорить об определенном смягчении си-
туации в некоторых зонах конфликтов, то в Центральной Африке в целом име-
ло место возникновение ряда угроз миру и безопасности. В этой связи можно, 
в частности, упомянуть об активизации бандитизма и морского пиратства в 
Гвинейском заливе и о сохраняющихся очагах нестабильности в Бурунди, Цен-
тральноафриканской Республике и Демократической Республике Конго. 

17. В плане управления, гуманитарной ситуации и прав человека рядом госу-
дарств-членов были предприняты значительные усилия. На национальном 
уровне в этих сферах продолжился процесс принятия соответствующих право-
вых актов и институциональных механизмов. 

18. Геополитическая ситуация и обстановка в области безопасности в кон-
кретных странах складывается следующим образом: 
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  Республика Ангола 
 

19. В Республике Анголе сохраняется обстановка мира и стабильности на 
всей территории страны. В преддверии выборов 2012 года идет масштабный 
процесс обновления избирательных списков.  
 

  Республика Бурунди 
 

20. Делегация Бурунди проинформировала Комитет о развитии социально-
политической обстановки в стране и сообщила, что с момента проведения пре-
дыдущих президентских выборов обстановка в области безопасности остается 
относительно спокойной. Тем не менее, в стране есть отдельные очаги напря-
женности в районах, где действуют вооруженные группировки. Члены терро-
ристического движения «аш-Шабааб» также заявили о своем намерении со-
вершить ряд террористических актов против Бурунди. Власти и население объ-
единяют свои усилия в поддержку мира, безопасности и стабильности в стра-
не.  

21. Делегация также проинформировала Комитет о полезных мерах, которые 
были приняты для обеспечения спокойствия населения и содействия развитию 
страны. Была учреждена независимая комиссия по правам человека и продол-
жился процесс создания Комиссии по установлению истины и примирению. 
Парламент утвердил закон о политических партиях, который затем был обна-
родован Его Превосходительством г-ном Пьером Нкурунзизой, главой государ-
ства и президентом Республики. 

22. Что касается сохраняющихся и поддерживаемых определенными кругами 
слухов о формировании нового повстанческого движения, то правительство 
Бурунди недавно опубликовало меморандум по вопросу о политической обста-
новке и обстановке в области безопасности в стране, с тем чтобы прояснить 
этот вопрос для населения и международной общественности. 

23. Подтверждением стабильности обстановки в области безопасности явля-
ется недавнее проведение в Бурунди парламентской сессии Законодательной 
ассамблеи Восточноафриканского сообщества, первой международной конфе-
ренции по вопросам, касающимся бассейна озера Танганьика, а затем — три-
надцатой встречи глав государств и правительств стран Восточноафриканского 
сообщества, в котором Бурунди выступала в качестве председательствующей 
страны в период с 30 ноября 2010 года по 1 декабря 2011 года. 

24. Встреча глав разведывательных служб государств — членов Междуна-
родной конференции по району Великих озер также состоялась в Бужумбуре в 
ноябре, и были приняты меры по борьбе с деструктивными силами, действую-
щими заодно с террористическими группами, в первую очередь из восточной 
части Демократической Республики Конго. 

25. Бурунди продолжала принимать в Бужумбуре официальные делегации, в 
частности приняла делегацию Его Превосходительства г-на Джейкоба Зумы, 
президента Южно-Африканской Республики; имели также место регулярные 
встречи между главой бурундийского государства и его руандийским коллегой, 
Его Превосходительством Полем Кагаме, президентом Республики Руанда. 

26. Кроме того, Бурунди содействует установлению мира в Сомали и других 
странах, направляя свои войска в миссии по поддержанию мира Организации 
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Объединенных Наций и Африканского союза, в частности в Гаити, 
Кот-д’Ивуаре и Судане. В заключение делегация Бурунди сообщила о том, что 
ее страна готова провести у себя следующее совещание Комитета. 
 

  Республика Камерун 
 

27. В политическом плане развитие ситуации в стране было ознаменовано 
проведением президентских выборов 9 октября 2011 года, по итогам которых 
был переизбран нынешний президент Республики Его Превосходительство 
г-н Поль Бийя. Речь при этом идет о первых выборах, организованных «Элек-
сьон Камерун» — независимой структурой, занимающейся проведением выбо-
ров в Камеруне.  

28. Все кандидаты согласились с результатами выборов, отметив при этом не-
которые незначительные нарушения, связанные с нехваткой опыта у «Элексьон 
Камерун». Верховный суд, выступающий в качестве Конституционного совета, 
и международные наблюдатели сочли, что эти нарушения не имели достаточно 
серьезного характера, чтобы служить основанием для оспаривания результатов 
выборов. 

29. Камерун уже начал процесс реформирования своей избирательной систе-
мы, и соответствующие консультации уже ведутся. 

30. Курс на оздоровление социально-политической обстановки также был 
подтвержден президентом Республики в его инаугурационной речи в Нацио-
нальном собрании, где было объявлено о создании государственных институ-
тов, предусмотренных в конституции страны от 16 января 1996 года, в частно-
сти Сената и Конституционного совета, об улучшении работы «Элексьон Ка-
мерун», успешном начале в январе 2012 года масштабной программы реформ и 
о продолжении борьбы с растратой государственных средств и коррупцией. 

31. В плане безопасности ситуация в целом остается спокойной и не пред-
ставляет никакой угрозы для мира в субрегионе. Тем не менее, несмотря на со-
хранение Камеруном важных результатов в обеспечении мира и стабильности, 
в ходе рассматриваемого периода были отмечены угрозы, связанные, прежде 
всего, с проникновением в страну исламистской секты «Боко Харам» и ввозом 
оружия из Ливии, а также ряд инцидентов, произошедших недавно на границе 
между Камеруном и Центральноафриканской Республикой с участием мятеж-
ных центральноафриканских военных. Эти инциденты, к счастью, были быст-
ро урегулированы благодаря двусторонним контактам между упомянутыми 
двумя странами, граница между которыми была вновь открыта 27 ноября 
2011 года. 

32. Что касается происшествий в прибрежной зоне, то после нападения на 
банк в Дуале, недавно имел место ряд актов пиратства в зоне Бакасси, в част-
ности 9 октября 2011 года, в результате чего погибли двое жандармов, обеспе-
чивавших безопасность в ходе выборов в районе Исанжеле на Юго-Западе. 
Также были отмечены нападения со стороны независимых вооруженных банд 
(«Африканские морские коммандос» и «Борцы за свободу Бакасси»). 

33. Говоря о социальной сфере, можно отметить начало работы Миссии по 
регулированию распределения товаров широкого потребления, созданной 
1 февраля 2011 года по указу президента страны. В настоящее время она пе-
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риодически организует распродажи, которые позволяют населению закупать 
товары первой необходимости по весьма выгодным ценам. 

34. В рамках осуществления закона № 2005/006 от 27 июля 2005 года, ка-
сающегося статуса беженцев в Камеруне, глава государства 28 ноября 2011 го-
да подписал указ № 2011/389, касающийся организации и функционирования 
органов по регулированию статуса беженцев в Камеруне. Этот указ поможет 
Камеруну самому — при содействии Управления Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) — обеспечивать 
осуществление прав беженцев благодаря работе двух созданных структур — 
Комиссии по утверждению статуса беженца и Комиссии по вопросам возвра-
щения беженцев. 

35. Что касается борьбы с безработицей среди молодежи, то следует упомя-
нуть о принятии на работу в государственные учреждения Камеруна 
25 000 молодых специалистов и об осуществлении масштабных структурных 
проектов. 
 

  Центральноафриканская Республика 
 

36. В политической сфере в Центральноафриканской Республике с момента 
инаугурации президента Республики 15 марта 2011 года было отмечено созда-
ние всех соответствующих государственных учреждений, в частности форми-
рование на широкой основе правительства, в котором представлены все актив-
ные политические силы страны: гражданское общество и политическая оппо-
зиция. Учитывался и гендерный фактор: в состав правительства вошло 6 жен-
щин, в то время как в предыдущем правительстве их было 4, а также было 
сформировано Национальное собрание, в котором в настоящее время насчиты-
вается 13 женщин-депутатов по сравнению с 9 в Собрании предыдущего созы-
ва. 

37. Что касается безопасности, то правительство подписало договор о пре-
кращении огня и мире с повстанческой группой «Союз патриотов в поддержку 
справедливости и мира» (СПСМ), в котором предусматривается присоединение 
этого повстанческого движения к Либревильскому всеобъемлющему мирному 
соглашению 2008 года. 

38. Президент Республики в июне 2011 года также приступил к осуществле-
нию программы разоружения, демобилизации и реинтеграции на северо-западе 
страны, где было демобилизовано 4000 бывших комбатантов. Этот процесс бу-
дет продолжен в центральной части и на северо-востоке страны, где находятся 
два центра повстанческого движения СПСМ и Союза демократических сил за 
объединение (СДСО). 

39. В результате столкновений в сентябре 2011 года между СПСМ и СДСО, в 
которых преобладают, соответственно, народности рунга и гула, погибло 
50 человек и около 4000 оказались вынужденными переселенцами. 

40. После подписания 8 октября 2011 года соглашения о прекращении огня 
между этими двумя движениями в районы Баминги-Бангоран, Вакага и Верх-
нее Котто отправился караван мира, организованный по инициативе омбудсме-
на Республики, в целях сокращения напряженности и содействия мирному со-
существованию местных общин. 
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41. Форум африканских послов и омбудсмен Республики предложили свои 
добрые услуги в урегулировании конфликта между Центральноафриканской 
Республикой и повстанческим движением, возглавляемым выходцем из Чада 
Бабой Ладе, с тем чтобы восстановить мир в районах действия этих боевиков. 

42. Правительство Соединенных Штатов способствовало созданию коалици-
онного механизма, разместив на юго-востоке страны американских военно-
служащих в целях борьбы с «Армией сопротивления Бога» (ЛРА), которую 
Африканский союз объявил террористической организацией. 

43. Африканский союз также дал разрешение на развертывание региональных 
сил реагирования под эгидой специального посланника. 

44. Кроме того, Миссия по укреплению мира, участвующая в процессе уста-
новления мира в Центральной Африке, должна к 2013 году постепенно завер-
шить свою деятельность и передать свои функции Центральноафриканским 
вооруженным силам. 

45. В то же время в сфере трансграничной безопасности власти Республики 
продолжают вести борьбу с торговлей наркотиками и психотропными вещест-
вами. 

46. Что касается экономики, то правительство страны при поддержке ПРООН 
провело 16–17 июня в Брюсселе, Бельгия, «круглый стол» с партнерами по раз-
витию с целью информирования международного сообщества о потребностях в 
финансировании программ второго документа о стратегии сокращения 
масштабов нищеты. 

47. Как представляется, экономическому развитию Центральноафриканской 
Республики препятствует решение группы «АРЕВА» отложить разработку ура-
новых месторождений в Бкуме, а также задержка в освоении залежей извест-
няка в Бобассе. 

48. Центральноафриканская Республика полна решимости покончить с не-
стабильностью и окончательно закрыть страницу, отмеченную военно-полити-
ческими потрясениями. 

49. Сейчас, когда затихают внутренние волнения, основными источниками 
напряженности в Центральноафриканской Республике остаются зарубежные 
повстанческие движения. Они создают проблему для обеспечения суверенного 
контроля государства над всей территорией страны, но при этом представляет 
собой и субрегиональную угрозу. 

50. Центральноафриканская Республика как никогда нуждается в поддержке 
со стороны международного сообщества, с тем чтобы устранить оставшиеся 
очаги мятежа и сосредоточиться на восстановлении своей страны. Поскольку в 
отсутствие мира и безопасности не может быть экономического развития в ин-
тересах всего населения. 

51. Комитет выразил свою глубокую озабоченность по поводу возглавляемого 
упомянутым генералом Бабой Ладе чадского повстанческого движения, дея-
тельность которого распространяется на центральную часть Центральноафри-
канской Республики и негативно влияет на обстановку в других районах Цен-
тральной Африки. 
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52. Комитет потребовал от генерала Бабы Ладе и его повстанцев немедленно 
и безоговорочно покинуть территорию Центральноафриканской Республики. 

53. Комитет приветствовал предпринятые Африканским союзом и другими 
партнерами усилия в странах, в которых действует угандийское повстанческое 
движение ЛРА, по ликвидации этой террористической вооруженной группы. 

54. После выступления министра иностранных дел и по делам выходцев из 
ЦАР за рубежом по вопросу о борьбе с терроризмом в Центральной Африке 
Комитет принял Заявление в отношении «дорожной карты» по борьбе с терро-
ризмом и нераспространению вооружений в Центральной Африке. Текст этого 
заявления прилагается к настоящему докладу и будет фигурировать в качестве 
одного из пунктов повестки дня тридцать четвертого совещания Комитета. 
 

  Республика Конго 
 

55. Политическая ситуация и обстановка в области безопасности в Республи-
ке Конго остается стабильной. Укреплению демократического режима способ-
ствовало успешное проведение частичных выборов в Сенат 9 октября 2011 го-
да. Оппозиция приветствовала хорошую организацию этих выборов. Все это 
знаменует собой благоприятные перспективы для проведения будущих выбо-
ров в законодательные органы 2012 года. 

56. В гуманитарном плане, правительство продолжает оказывать помощь 
многочисленным беженцам, в частности из Демократической Республики Кон-
го и Руанды. 

57. Выполнение трехсторонних соглашений между Конго, странами происхо-
ждения беженцев и ищущих убежища и Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев осуществляется в соот-
ветствии с обязательствами сторон. 

58. В связи с этим 18–20 октября 2011 года в Пуэнт-Нуаре было проведено 
второе трехстороннее совещание с участием Конго, Анголы и УВКБ по вопро-
су о положении ангольских беженцев, живущих в Конго. 

59. Совещание позволило принять план мероприятий по обеспечению добро-
вольной репатриации этих беженцев, в частности 72 из них, выразивших наме-
рение вернуться в свою страну происхождения. 

60. Что касается беженцев из Демократической Республики Конго, то члены 
трехсторонней технической рабочей группы, побывавшие в зонах возвращения 
беженцев, выявили реальное улучшение обстановки в плане безопасности. Бы-
ло отмечено возросшее число беженцев, намеревающихся вернуться в страну 
происхождения. 

61. Кроме того, в сотрудничестве с УВКБ и правительством Габона удалось в 
короткие сроки обеспечить добровольное возвращение конголезских беженцев, 
находившихся в Габоне. В результате, более 800 конголезских беженцев верну-
лись в родные места, а остальные предпочли остаться в Габоне или решили 
воспользоваться альтернативными вариантами, предусмотренными соответст-
вующими международными правовыми документами. 
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  Демократическая Республика Конго 
 

63. Демократическая Республика Конго продолжала прилагать усилия по под-
держанию мира и стабильности на всей территории страны. 

64. В политическом плане следует отметить одно важное событие: 28 ноября 
2011 года одновременно прошли президентские и парламентские выборы, как 
было предусмотрено Независимой национальной избирательной комиссией. В 
целом выборы прошли успешно, несмотря на отмеченные в ряде случаев на-
рушения. Конголезский народ ожидает оглашения результатов выборов через 
две недели. 

65. Следует отметить, что Демократическая Республика Конго готовится к 
проведению в феврале 2012 года в Киншасе четырнадцатого саммита Между-
народной организации франкоязычных стран (МОФС) и двадцать восьмого со-
вещания Постоянного комитета министров франкоязычных стран. 

66. Что касается безопасности, в этой сфере в стране были отмечены значи-
тельные улучшения, за исключением трех провинций на востоке страны: в Се-
верном Киву, Южном Киву и Восточной провинции, где по-прежнему сущест-
вуют несколько очагов нестабильности и центров сопротивления отдельных 
вооруженных групп, которые пытаются сохранить свои ряды, таких как ЛРА и 
Демократические силы освобождения Руанды (ДСОР). 

67. Что касается содействия миру, то Демократическая Республика Конго, бу-
дучи членом ЭСЦАГ, Сообщества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК), Общего рынка Восточной и Южной Африки (КОМЕСА), Экономиче-
ского сообщества стран Великих озер, взяла на себя обязательство подписать 
несколько соглашений о свободном передвижении людей и товаров. Что каса-
ется содействия разоружению и программ ограничения вооружений в субре-
гионе, то Демократическая Республика Конго уничтожила 314 000 единиц ору-
жия различных калибров. Кроме того, страна приступила к созданию передо-
вых пунктов в провинциях, территория действия которых будет определена в 
феврале 2012 года, после чего начнется сбор оружия. Разработан пятилетний 
национальный план действий в отношении стрелкового оружия и легких воо-
ружений. 

68. В сфере дипломатии Демократическая Республика Конго продолжает ук-
реплять свои отношения с соседями. 

69. Что касается гуманитарной сферы, то на востоке страны отмечаются оп-
ределенные положительные сдвиги. 
 

  Габонская Республика 
 

70. Габонская Республика живет в атмосфере мира и стабильности, которая 
всегда была характерна для этой страны. Что касается политической жизни, то 
17 декабря 2011 года Габон проведет выборы в законодательные органы. По-
стоянная автономная национальная избирательная комиссия зарегистрировала 
475 кандидатов. В этих выборах будут участвовать более десяти политических 
объединений, а также республиканское большинство в поддержку развития и 
силы оппозиции. 

71. В дипломатическом плане Габон завершает 31 декабря 2011 года свой 
двухлетний мандат непостоянного члена Совета Безопасности Организации 
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Объединенных Наций. В ходе выполнения своего мандата Габон принимал ак-
тивное участие в рассмотрении Советом вопросов международного мира и 
безопасности. Тем самым Габон вносил свой вклад в принятие соответствую-
щих резолюций, решений и рекомендаций Совета Безопасности, проявляя осо-
бый интерес к вопросам и угрозам, имеющим отношение к миру и безопасно-
сти в Центральной Африке. 

72. Габон также участвовал в рассмотрении тематических вопросов, относя-
щихся к важнейшим проблемам, рассматриваемым Советом, и в принятии со-
ответствующих решений. 

73. Что касается гуманитарной сферы, то 11 ноября 2011 года было прекра-
щено действие статуса беженцев и ищущих убежища в отношении выходцев из 
Конго, проживающих в Габоне с момента окончания гражданской войны 1997–
1999 годов. 

74. Правительство Габона совместно с конголезским правительством и 
Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев приступило к добровольной репатриации конголезских бежен-
цев. 

75. В преддверии совместного проведения с 21 января по 12 февраля 2012 го-
да Кубка африканских стран по футболу (Габон-Экваториальная Гвинея) пра-
вительство Габона с начала 2010 года проводит по всей стране масштабную 
акцию по привлечению молодых габонцев в ряды сил обороны и безопасности. 
Цель этой операции, в частности, состоит в наилучшем обеспечении процесса 
передвижения и защиты людей и материальных средств в ходе мероприятий в 
рамках Кубка. 
 

  Республика Экваториальная Гвинея 
 

76. С момента проведения последнего совещания Комитета в Сан-Томе и 
Принсипи, политическая жизнь в Республике Экваториальная Гвинея была от-
мечена пятью важными событиями: 

 – избранием Его Превосходительства г-на Обианга Нгемы Мбасого на 
должность Председателя Африканского союза на период с января 2011 го-
да по январь 2012 года; 

 – проведением в конце июня — начале июля 2011 года семнадцатого сам-
мита Африканского союза в Малабо (город Сипопо), посвященного обсу-
ждению темы «Ускорение процесса обретения молодежью самостоятель-
ности в интересах устойчивого развития»; 

 – началом действия новой конституции, принятой по итогам референдума, 
проведенного 13 ноября 2011 года. Цель этой конституции — укрепить 
процесс демократизации и развития в стране путем ограничения срока 
действия президентского мандата (два срока по 7 лет), учреждения долж-
ности вице-президента, формирования Сената, создания Комитета защиты 
народа, а также Счетной палаты для содействия транспарентности в ис-
пользовании доходов и природных ресурсов; 

 – проведением встречи министров по подготовке Саммита стран Африки и 
Южной Америки 21–22 ноября 2011 года; 
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 – открытием собора Святой Девы Гваделупской в Монгомо в декабре 
2011 года. 

77. Все эти события прошли весьма успешно во всех отношениях, прежде 
всего в плане обеспечения безопасности и охраны. 

78. Что касается двустороннего сотрудничества, то Экваториальная Гвинея 
смогла в особой степени укрепить свои отношения с Южной Африкой, Анго-
лой, Сан-Томе и Принсипи, Габоном, Камеруном, Нигерией и всем Африкан-
ским континентом в целом. 

79. В плане обеспечения внутренней и трансграничной безопасности рас-
сматриваемый период также был отмечен стабильностью и надлежащим функ-
ционированием служб национальной безопасности. Экваториальная Гвинея 
смогла установить контроль за миграционными потоками на свою территорию 
и ограничить масштабы бандитизма в крупных городах. 

80. Также следует отметить, что правительство Его Превосходительства 
г-на Обианга Нгемы Мбасого уже в течение четырех лет реализует План дейст-
вий по экономическому и социальному развитию страны до 2020 года. Этот 
план, подготовленный по итогам второй национальной экономической конфе-
ренции, прошедшей в стране в 2007 году, полностью соответствует целям в об-
ласти развития, сформулированным в Декларации тысячелетия, и предусмат-
ривает в числе основных стратегических направлений работы диверсификацию 
экономики и борьбу с бедностью. Особый упор в нем сделан на укреплении ба-
зовых социальных услуг, в частности в области образования, здравоохранения, 
жилья, расширения прав и возможностей женщин, в том числе в рамках разви-
тия инфраструктуры и новых информационно-коммуникационных технологий. 

81. Экваториальная Гвинея недавно ратифицировала большинство соглаше-
ний, заключенных в рамках Комиссии Африканского союза, Центральноафри-
канского экономического и валютного сообщества (ЦАЭВС) и ЭСЦАГ, благо-
даря твердой решимости президента Обианга Нгемы Мбасого, который неус-
танно работает над укреплением мира и стабильности в Африке в целом и в 
Центральной Африке в частности. 

82. Кроме того, Экваториальная Гвинея активно готовится к проведению со-
вместно с Габоном Кубка африканских стран по футболу в январе и феврале 
2012 года. Были приняты все необходимые меры для того, чтобы это турнир 
прошел в нормальной обстановке. 
 

  Республика Руанда 
 

83. С момента проведения последнего совещания Комитета общая ситуация в 
Руанде характеризовалось атмосферой мира и безопасности внутри страны и 
позитивным развитием двусторонних и многосторонних отношений. 

84. Что касается внутренней ситуации, то после недавних выборов в сенат, 
проведенных в условиях транспарентности и мира, страна вступила на путь 
укрепления демократии и социально-экономического развития. 

85. По-прежнему эффективно обеспечивалась внутренняя и трансграничная 
безопасность. Наглядным подтверждением этому является добровольное воз-
вращение беженцев и комбатантов Демократических сил освобождения Руанды 
(ДСОР). 
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86. В плане двусторонних отношений следует отметить дальнейшее улучше-
ние за последние месяцы отношений между Руандой и странами — членами 
Комитета. В октябре и ноябре 2011 года с государственным визитом Кигали 
посетили, соответственно, Его Превосходительство г-н Пьер Нкурунзиза, пре-
зидент Республики Бурунди, и Его Превосходительство г-н Дени Сассу-Нгессо, 
президент Республики Конго. 

87. В плане многосторонних отношений, укрепление сотрудничества в рам-
ках Экономического сообщества стран Великих озер (ЭССВО), Восточноафри-
канского сообщества и Международной конференции по району Великих озер 
служит доказательством твердой решимости Руанды укреплять мир и стабиль-
ность в субрегионе. В этой связи Руанда провела у себя совещания высокого 
уровня, в ходе которых обсуждались вопросы, связанные с миром и безопасно-
стью. 

88. В марте и июне 2011 года были проведены две встречи на уровне минист-
ров иностранных дел ЭССВО, соответственно в Рубаву и Бужумбуре. В сен-
тябре 2011 года в Кигали состоялась встреча министров обороны и безопасно-
сти стран — членов Международной конференции по району Великих озер. В 
ноябре 2011 года в Кигали Организация Объединенных Наций провела Конфе-
ренцию высокого уровня на тему «Укрепление мира в странах, переживших 
конфликт: опыт Руанды». 

89. В экономическом плане, несмотря на сложность положения, правительст-
во приняло ряд мер с целью стимулирования инвестиций и улучшения макро-
экономической ситуации для сокращения масштабов нищеты, создания и мо-
дернизации государственной инфраструктуры, а также реализации проектов в 
сфере развития сельских районов, в секторах водоснабжения, энергетики, об-
разования, здравоохранения и продовольственной безопасности. 

90. Вскоре будет найдено окончательное решение проблемы руандийских бе-
женцев. Исполнительный комитет УВКБ, Руанда и страны размещения этих 
беженцев приняли решение 31 декабря 2011 года отменить их статус беженцев, 
которое вступит в силу с 30 июня 2012 года. 
 

  Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи 
 

91. Общая ситуация в Демократической Республике Сан-Томе и Принсипи 
была отмечена, в первую очередь, спокойной атмосферой и нормальным функ-
ционированием государственных институтов, а также стабильной обстановкой 
после президентских выборов, прошедших в июле и августе 2011 года. Не-
смотря на ряд резких высказываний, эти выборы прошли в нормальных усло-
виях. В результате выборов победил первый президент Республики Его Пре-
восходительство г-н Мануэл Пинту да Кошта, что позволило стране пойти по 
пути сосуществования, которое до настоящего времени происходило в обста-
новке диалога и взаимопонимания. 

92. Что касается управления, то правительство проводит политику реформ в 
сфере правосудия, обороны и безопасности. 

93. В экономическом плане, несмотря на сложную ситуацию, которая усугуб-
ляется текущей международной обстановкой, правительству удалось принять 
ряд мер по улучшению макроэкономической ситуации в целях сокращения 
масштабов нищеты, борьбы с коррупцией, создания и модернизации государ-
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ственной инфраструктуры, а также осуществления проектов в области разви-
тия сельских районов, секторов водоснабжения, энергетики, образования, 
здравоохранения и продовольственной безопасности. 
 

  Республика Чад 
 

94. Общая ситуация в Чаде с момента проведения предыдущего совещания 
Комитета в значительной мере улучшилась. В плане внутренней политики, 
диалог между властью и оппозицией дал положительные результаты. По слу-
чаю празднования пятидесятой годовщины 11 января 2011 года было амнисти-
ровано несколько сотен заключенных. В этой обстановке проведение выборов в 
законодательные органы 12 февраля 2011 года положили начало новому изби-
рательному циклу, после чего 24 апреля 2011 года последовали президентские 
выборы, в ходе которых был вновь избран завершивший перед этим свои пре-
зидентские полномочия Его Превосходительство Идрисс Деби Итно. 

95. Что касается законодательной власти, то правящая партия Патриотиче-
ское движение спасения (ПДС) получила абсолютное большинство мест в На-
циональном собрании — 133 из 188. В плане внутренней и трансграничной 
безопасности следует отметить обнадеживающий мирный процесс, проходя-
щий в благоприятной политической обстановке. Оба цикла выборов (парла-
ментские и президентские) прошли гладко, чем были удовлетворены все меж-
дународные наблюдатели и главы оппозиционных политических партий. 

96. В плане безопасности следует отметить, что в Нджамене началось осуще-
ствление масштабной программы разоружения, которая затем распространится 
на всю территорию страны. 
 
 

 V. Осуществление Сан-Томейской инициативы 
 
 

  Подписание и ратификация Киншасской конвенции 
 

97. Комитет принял к сведению подписание Киншасской конвенции 
11 государствами-членами Комитета. 

98. Он также с удовлетворением отметил меры, принимаемые соответствую-
щими национальными властями всех стран, подписавших Киншасскую кон-
венцию, для ее скорейшей ратификации, с тем чтобы она вступила в силу не 
позднее декабря 2012 года, когда в Браззавиле, Республика Конго, предполага-
ется провести церемонию празднования двадцатилетия создания Комитета.  

99. Кроме того, Комитет с удовлетворением отметил проведение  
14–16 ноября 2011 года в Браззавиле Генеральным секретариатом ЭСЦАГ, со-
вместно с правительством Республики Конго и при финансовой поддержке Ев-
ропейского союза субрегионального семинара для информирования правитель-
ственных экспертов, парламентариев и организаций гражданского общества 
Центральной Африки о Киншасской конвенции. Цель мероприятия заключа-
лась в мобилизации всех этих участников для обеспечения ратификации этого 
важного документа их соответствующими национальными органами. 
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  Применение Кодекса поведения сил обороны и безопасности 
Центральной Африки 
 

100. Комитет принял к сведению тот факт, что Генеральный секретарь ЭСЦАГ 
представил Кодекс поведения сил обороны и безопасности Центральной Афри-
ки в ходе прошедшего в июле 2011 года в Дуале, Камерун, совещания Комис-
сии по обороне и безопасности КОПАКС. 

101. При этом Республика Ангола, официально получив документ, содержа-
щий Кодекс поведения, в ходе совещания Комиссии по обороне и безопасности 
в Дуале, передала его на рассмотрение и изучение своему начальнику Гене-
рального штаба вооруженных сил. 

102. Комитет также принял к сведению, что Республика Конго уже учла поло-
жения Кодекса в распоряжениях, касающихся своих сил обороны и безопасно-
сти. С этой целью в соответствии с декретом № 2007–159 от 14 февраля 
2007 года в рамках государственных сил обороны был создан Постоянный тех-
нический комитет по распространению положений международного гумани-
тарного права и международного права прав человека. 

103. В этой связи 24–28 января 2011 года был проведен учебный курс по под-
готовке инструкторов по программам, касающимся международного права; в 
нем приняли участие шесть представителей Экваториальной Гвинеи. 

104. Кроме того, планируется провести информационно-просветительские се-
минары для представителей полувоенных структур: таможенной службы и 
службы охраны природы. 

105. Комитет был проинформирован о существовании в Центральноафрикан-
ской Республике профессионального этического кодекса для работников служб 
охраны водных и лесных ресурсов, учитывающий соответствующие положения 
Кодекса поведения сил обороны и безопасности Центральной Африки. 

106. Комитет также вновь с удовлетворением принял к сведению готовность 
Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке совместно с Генеральным секретарем ЭСЦАГ помочь 
государствам-членам в пропаганде Кодекса поведения и информировании о 
нем. Комитет подчеркнул значимость Кодекса как инструмента укрепления де-
мократических принципов управления в сфере безопасности в Центральной 
Африке.  
 
 

 VI. Содействие разоружению и программам ограничения 
вооружений в Центральной Африке  
 
 

  Осуществление Браззавильской программы приоритетных 
действий (нераспространение стрелкового оружия и легких 
вооружений и разоружение гражданского населения) 
 

107. Комитет с интересом принял к сведению сообщение Республики Анголы о 
проблеме распространения на ее территории стрелкового оружия и легких воо-
ружений. Комитет также заслушал информацию о мерах по решению этой про-
блемы в рамках реализации программы Анголы по сбору оружия у граждан-
ского населения, включающей в себя четыре этапа: a) разъяснительная работа; 
b) добровольная сдача оружия; c) принудительный сбор оружия; d) подведение 
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итогов проделанной работы. В настоящее время Ангола приступила к этапу 
принудительного сбора оружия, хотя также продолжается и разъяснительная 
работа. 

108. В период с 2008 по 2011 год Национальная комиссия, помимо конкретных 
мероприятий по сбору оружия, начала работу с соответствующими органами 
власти с целью убедить пересмотреть национальное законодательство, касаю-
щееся применения и ношения огнестрельного оружия, выдачи лицензий част-
ным охранным предприятиям, контроля за деятельностью и налогообложения 
оружейных мастерских и складов оружия. 

109. Что касается статистики, то в период с 2008 года по ноябрь 2011 года Ан-
гола собрала в общей сложности 81 569 единиц оружия, 44 998 магазинов, 
402 937 единиц боеприпасов и 12 701 единицу взрывных устройств. Значи-
тельная часть этих вооружений была уничтожена. 

110. Кроме того, Комитет с интересом заслушал сообщение Центральноафри-
канской Республики о принятых компетентными властями страны мерах по 
борьбе с распространением стрелкового оружия и легких вооружений. В этой 
связи Комитет принял к сведению информацию Центральноафриканской Рес-
публики о том, что Национальная комиссия по борьбе с распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений в целях разоружения и реинтеграции 
завершила в июне 2011 года реализацию Проекта по контролю за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и сокращению его запасов, что удалось сде-
лать благодаря финансированию со стороны Японии. В ходе осуществления 
этого проекта, финансовой стороной которого было поручено управлять 
ПРООН, 522 гражданских лица сдали Комиссии более 430 единиц оружия и 
120 000 единиц боеприпасов в обмен на комплекты товаров в рамках содейст-
вия развитию. 

111. В октябре 2011 года на прошедшем в Джибути шестом Совещании на 
уровне министров Регионального центра по стрелковому оружию и легким 
вооружениям было объявлено о присоединении Центральноафриканской Рес-
публики к этому Региональному центру, представители которого впоследствии 
совершили две поездки в Банги в ноябре 2011 года. Первая поездка позволила 
организовать семинар, на котором был представлен справочник по наиболее 
эффективным методам разоружения, а также обсуждались пути расширения 
возможностей членов упомянутой Национальной комиссии по содействию 
улучшению понимания Найробийского протокола. В ходе второй поездки в 
Банги, в которой приняли участие Исполнительный секретарь Регионального 
центра и его помощник, были установлены контакты с центральноафрикан-
скими властями, которым было предложено ознакомиться с деятельностью 
Центра. 

112. Что касается разъяснительной работы в отношении стрелкового оружия и 
легких вооружений, то Национальной комиссией была проведена масштабная 
просветительская кампания среди населения и сил обороны и безопасности в 
секторах 5 и 6 Международной конференции по району Великих озер и Афри-
канского рога в отношении рисков распространения и использования стрелко-
вого оружия и легких вооружений, а также необходимости строгого контроля 
на границах. 
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113. Следует отметить значительные успехи в процессе разоружения, демоби-
лизации и реинтеграции, осуществляемом в рамках Либревильского всеобъем-
лющего мирного соглашения от 21 июня 2008 года: из 8000 бывших комбатан-
тов, входящих в пять военно-политических группировок, подписавших это со-
глашение, более 4700 уже разоружились и были демобилизованы в северо-
западной части страны, при этом было собрано 3558 единиц оружия. Следую-
щий этап разоружения, демобилизации и реинтеграции будет касаться бывших 
комбатантов в центре северной части и на северо-востоке страны. 

114. Что касается базы данных, то силы обороны и безопасности в настоящее 
время располагают электронным устройством для маркировки, предоставлен-
ным Региональным центром для совершенствования наблюдения и контроля за 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

115. Что касается реформирования сектора безопасности, включающего в себя 
также процесс разоружения, демобилизации и реинтеграции и борьбу с рас-
пространением стрелкового оружия и легких вооружений, то усилия в рамках 
этой реформы, предпринимаемые исключительно за счет государственных 
бюджетных средств, дали свои результаты, положительно оцененные группой 
международных наблюдателей. Если говорить о среднесрочных мероприятиях, 
связанных с упомянутой реформой, то они были учтены во втором документе о 
стратегии сокращения масштабов нищеты и будут осуществлены в рамках об-
щей национальной стратегии реформирования сектора безопасности. К Группе 
по вопросам учреждений сектора безопасности ОПООНМЦАР была обращена 
просьба оказать помощь постоянному техническому секретариату по реформе 
сектора безопасности в деле укрепления этой стратегии.  

116. В рамках процесса разоружения в период с марта по ноябрь 2011 года 
Республика Конго провела единственную операцию. В результате этой опера-
ции удалось собрать 746 единиц огнестрельного оружия, 54 единицы холодно-
го оружия и 113 420 единиц боеприпасов и взрывных устройств. 

117. Между тем предполагается провести последнюю операцию, после кото-
рой будет официально объявлено об окончании операций по разоружению в 
рамках процесса разоружения, демобилизации и репатриации в Конго. 

118. Правительство Республики Конго решительно включилось в борьбу с не-
законным распространением и оборотом стрелкового оружия и легких воору-
жений на своей территории. 

119. Правительство Бурунди приняло национальный план действий на 2011–
2015 годы по борьбе с распространением стрелкового оружия и легких воору-
жений и разоружению гражданского населения. О начале осуществления этого 
плана 23 сентября 2011 года официально объявил Его Превосходительство 
первый вице-президент Республики. 

120. Продолжаются операции по сбору оружия, находящегося у гражданского 
населения: с момента проведения предыдущего совещания в Сан-Томе было 
собрано 144 винтовки, 534 гранаты и 45 568 патронов. Кроме того, было про-
ведено четыре семинара по данной тематике и по проблемам стрелкового ору-
жия и легких вооружений, 47 процентов единиц оружия в пользовании нацио-
нальной полиции были промаркированы, а также было сооружено три совре-
менных оружейных склада с приспособлениями для надлежащего хранения 
оружия, находящегося в государственном пользовании. 
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121. И наконец, Комитет с удовлетворением отметил процесс постепенного 
формирования и начала работы группы по стрелковому оружию и легким воо-
ружениям при Генеральном секретариате ЭСЦАГ. В этой связи Комитет при-
ветствовал ряд уже проведенных мероприятий, в частности подготовку и пуб-
ликацию «Практического руководства для законодателей по Киншасской кон-
венции», а также техническую и финансовую помощь, оказанную Центрально-
африканской сети по вопросам стрелкового оружия в Центральной Африке в 
проведении с 30 ноября по 3 декабря 2011 года ее первой Генеральной ассамб-
леи.  

122. Комитет с интересом заслушал выступление представителя этой Сети 
(см. приложение II). 
 

  Сообщение Управления Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения 
 

123. Комитет с интересом заслушал сообщение директора Регионального цен-
тра Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в 
Африке по поводу последних событий в сфере разоружения и контроля над 
вооружениями. Это сообщение в первую очередь касалось оружия массового 
уничтожения, в частности ядерного оружия, и обычных вооружений. 

124. В связи с обычными вооружениями Комитет принял к сведению тот факт, 
что в сентябре 2011 года ЮНРЕК в сотрудничестве с Африканским союзом и 
правительством Того организовал встречу правительственных экспертов по 
африканской стратегии в отношении стрелкового оружия и легких вооружений 
и общей позиции Африки в отношении Договора о торговле оружием. 

125. В то же время Организация Объединенных Наций готовится провести  
13–17 февраля 2012 года подготовительную встречу по этому Договору в пред-
дверии Конференции государств-членов, которая должна состояться в 
Нью-Йорке 2–27 июля 2012 года, а также Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по рассмотрению хода осуществления  Программы действий 
Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах и борьбе с ней. 

126. Серьезную озабоченность у международного сообщества по-прежнему 
вызывает проблема обеспечения охраны запасов обычных вооружений. Следу-
ет отметить, что значительное количество боеприпасов, находящихся у непра-
вительственных структур, как представляется, ранее принадлежало государст-
венным силам безопасности, что говорит о насущной необходимости обеспе-
чить более эффективную защиту запасов вооружений. В рамках программы 
«UN SaferGuard» Организация Объединенных Наций разработала междуна-
родное техническое руководство по боеприпасам в целях совершенствования 
управления запасами и обеспечения безопасности обычных вооружений.  

127. В связи с вступлением в силу Пелиндабского договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Африке Комитет был информирован о том, что Афри-
канский союз создал Африканскую комиссию по атомной энергии, штаб-
квартира которой находится в Южной Африке. Кроме того Региональный 
центр получил просьбу указанной Комиссии Африканского союза оказать со-
действие в учебной подготовке 15 членов этой комиссии по вопросам ядерной 
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энергетики. Все государства Центральной Африки подписали этот договор, а 
пять (Бурунди, Габон, Камерун, Руанда и Экваториальная Гвинея) ратифициро-
вали его. 

128. Кроме того, директор ЮНРЕК проинформировал Комитет о принятии Со-
ветом Безопасности 20 апреля 2011 года резолюции 1977 (2011). В этой резо-
люции мандат Комитета, учрежденного резолюцией 1540 (2004), продлевается 
еще на 10 лет, до апреля 2021 года, и вновь подтверждаются положения резо-
люции 1540 (2004) в отношении нераспространения оружия массового унич-
тожения негосударственными субъектами. Директор Центра указал на неак-
тивное представление государствами Центральной Африки докладов в рамках 
процесса осуществления указанной резолюции. 

129. В то же время Комитет призвал ЮНРЕК продолжать оказывать многосто-
роннюю поддержку африканским странам в упорядочении национального за-
конодательства в отношении стрелкового оружия и легких вооружений, созда-
нии методик подготовки сотрудников сил безопасности в вопросах контроля 
над вооружениями, а также проектировании и разработке программного обес-
печения для управления деятельностью брокеров, а также управления базами 
данных по законодательству и другим соответствующим национальным режи-
мам в отношении огнестрельного оружия.  
 
 

 VII. Укрепление мира и безопасности и борьба с преступностью 
в Центральной Африке 
 

  Морское пиратство в Центральной Африке  
 

130. Комитет вновь заявил о своей обеспокоенности актами морского пиратст-
ва в Гвинейском заливе и решительно их осудил. Комитет с удовлетворением 
отметил меры, принятые ЭСЦАГ, Экономическим сообществом западноафри-
канских государств (ЭКОВАС) и Организацией Объединенных Наций в целях 
обеспечения координации борьбы с этими актами, в частности проведение в 
Яунде (Камерун) международной конференции по этому вопросу. 

131. В этой связи Комитет принял к сведению намерение провести  
14–16 февраля 2012 года в Котону техническое совещание представителей 
ЭСЦАГ, ЭКОВАС, Комиссии Гвинейского залива, Морской организации Запад-
ной и Центральной Африки, Международной морской организации, Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций. 

132. Комитет особо отметил содействие, оказанное Соединенными Штатами 
Америки, Францией, Габоном и Нигерией в процессе принятия Советом Безо-
пасности Организации Объединенных Наций на его 6645-м заседании резолю-
ции 2018 (2011) о разработке мер по борьбе с актами пиратства на море в Гви-
нейском заливе. Комитет выразил удовлетворение тем, что эта резолюция соот-
ветствует стратегии обеспечения жизненно важных морских интересов госу-
дарств ЭСЦАГ, являющихся членами Комиссии Гвинейского залива, и основа-
на на принципах КОПАКС и учитывает озабоченности ЭКОВАС и Комиссии 
Гвинейского залива.  

133. Комитет приветствовал направление Генеральным секретарем Организа-
ции Объединенных Наций 7–24 ноября 2011 года миссии Организации Объе-
диненных Наций по оценке с целью определить угрозу, которую представляют 
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собой акты пиратства и вооруженного разбоя в Гвинейском заливе, и изыскать 
наилучшие способы борьбы с этим явлением. 

134. Эта межведомственная миссия посетила Котону и Абуджу для проведения 
встречи с представителями ЭКОВАС, затем Либревиль и Луанду — для встреч 
соответственно с представителями ЭСЦАГ и Комиссии Гвинейского залива. 

135. Комитет принял к сведению результаты поездки Генерального секретаря 
ЭСЦАГ в государства-члены в целях осуществления стратегии борьбы с мор-
ским пиратством в Центральной Африке. Комитет вновь призвал Генерального 
секретаря ЭСЦАГ и государства-члены ускорить осуществление упомянутой 
стратегии, в том числе в кратчайшие сроки обеспечить начало функционирова-
ния Регионального центра по обеспечению морской безопасности в Централь-
ной Африке, многонациональных координационных центров и центров по про-
ведению морских операций. 

136. Комитет продолжает заниматься этим вопросом и ожидает возможности 
ознакомиться с докладом и рекомендациями упомянутой миссии. 

137. Кроме того, Комитет с интересом заслушал выступление главы делегации 
Камеруна в отношении морского пиратства, сделанное от имени министра ино-
странных дел страны. В этом выступлении была подтверждена информация, 
содержавшаяся в предыдущих заявлениях Камеруна по данной теме. 

138. В ходе рассмотрения данного пункта повестки дня выступила делегация 
Габона, сообщив о своем мандате в Совете Безопасности в период 2010–
2011 годов. В этой связи делегация Габона особо отметила меры, принятые Со-
ветом в рамках борьбы с ЛРА, а также с морским пиратством. 
 

  Незаконная эксплуатация природных ресурсов 
 

139. Государства приняли к сведению справочный документ, подготовленный 
ЮНРЕК в отношении инициатив, предпринятых в Африке и за ее пределами 
для борьбы с незаконной эксплуатацией природных ресурсов, включая Итого-
вую декларацию встречи на высшем уровне в рамках Международной конфе-
ренции по району Великих озер, прошедшей в Лусаке 15 декабря 2010 года. 
Государства вновь подтвердили, что это явление имеет реальные негативные 
последствия для мира и безопасности в Центральной Африке и затрагивает 
сразу несколько сфер.  

140. Они констатировали, что незаконная эксплуатация природных ресурсов 
служит источником финансирования конфликтов в регионе, в частности в Ан-
голе и Демократической Республике Конго.  

141. Комитет приветствовал предпринятые на международном и субрегио-
нальном уровнях инициативы по борьбе с этим явлением. Он, в частности, 
призвал государства-члены продолжать уделять первоочередное внимание 
осуществлению ряда документов, в частности Пакта о безопасности, стабиль-
ности и развитии в районе Великих озер; Региональной программы действий в 
отношении экономического развития и региональной интеграции; предложе-
ния, касающегося Регионального механизма сертификации природных ресур-
сов; Декларации Конакри, которая была подписана 17 организациями в ходе 
Регионального семинара по вопросам эксплуатации природных ресурсов и 
прав общин, проживающих на прилегающих территориях; этот семинар был 
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проведен в Конакри 13–15 марта 2011 года по инициативе Центра международ-
ной торговли в целях развития и организации «Глобал райтс». 

142. Комитет также выразил признательность за усилия, предпринятые на дву-
стороннем уровне рядом государств-членов, а также приветствовал участие 
Европейского союза, который подписал три добровольных двусторонних со-
глашения с Ганой (2009 год), Демократической Республикой Конго (2010 год) и 
Камеруном (2010 год) в отношении гарантий законного происхождения дре-
весной продукции, импортируемой в Европейской союз, в целях борьбы с не-
законной лесозаготовкой. 
 
 

 VIII. Последствия изменения климата для мира и безопасности 
в Центральной Африке 
 
 

143. Государства приняли к сведению подготовленный ЮНРЕК справочный 
документ, касающийся последствий изменения климата для мира и безопасно-
сти в Центральной Африке. Они обменялись мнениями по поводу этого явле-
ния, представляющего собой реальную угрозу стабильности государственного 
устройства и спокойствию населения. 

144. Комитет выразил свою озабоченность по поводу ухудшения состояния ис-
точников питьевой воды, сокращения объемов производства продовольствия, 
увеличения числа бурь и наводнений, миграции населения, более продолжи-
тельных и суровых сезонных засух, нестабильности осадков, которые все чаще 
имеют проливной характер, наводнений, оползней, обезлесения и иных про-
блем, угрожающих стабильности государств. 

145. При этом Комитет дал положительную оценку инициативам и мерам, 
предпринимаемым в последние годы государствами, международными учреж-
дениями и донорами для решения этих проблем. 

146. В этой связи государства вновь подтвердили важное значение Комиссии 
по лесам Центральной Африки, Центра по наблюдению за состоянием лесов в 
Центральной Африке, Стратегии адаптации в отношении лесов и изменения 
климата в Конго, Организации по охране дикой фауны в Африке, Конференции 
по экосистемам тропических влажных лесов в Центральной Африке и Регио-
нальной программы Центральной Африки по окружающей среде. 
 
 

 IX. Осуществление резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций 
 
 

147. Комитет с интересом заслушал сообщение делегации Габона об осущест-
влении резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций о праздновании Международного дня вдов. 

148. В этой связи, в соответствии с резолюцией 65/189, 23 июня каждого года 
отмечается как Международный день вдов.  

149. Права этой социальной категории, а также права сирот, по-прежнему от-
нюдь не всегда соблюдаются, несмотря на то, что они гарантированы в консти-
туциях ряда государств или в правовых документах (уголовных и гражданских 
кодексах и т.д.) и многих международных конвенциях, в частности тех, кото-
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рые имеют отношение к правам человека (Конвенция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и Конвенции о правах ребенка), при этом 
в ряде государств постоянно наблюдается жестокое обращение по отношению 
к этим категориям населения, а также имеет место захват их имущества. 

150. Борьба за признание прав этих социальных категорий отныне является 
важной задачей для международного сообщества. 

151. Габон, будучи автором этой резолюции, по инициативе международного 
сообщества и под эгидой «первой леди» Габона г-жи Сильвии Бонго Ондимба, 
отмечал Международный день вдов и сирот 23 июня 2011 года. 

152. В Нью-Йорке этот день был ознаменован проведением в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций выставки известного деятеля 
искусств Йоко Оно, на которой присутствовали представители структуры 
«ООН-женщины», г-жа Мишель Бачелет и г-жа Моника Бильмайер — соответ-
ственно Директор-исполнитель упомянутой структуры и специалист по афри-
канским программам; конференции, организованной под руководством «первой 
леди» Габона и Мишель Бачелет, в которой приняли участие известные деяте-
ли, включая лорда Раджа Лумбу — создателя «Фонда Лумбы», представляюще-
го собой британскую благотворительную организацию, которая с 1997 года бо-
рется за права вдов, и президента Фонда — Чери Блэр, супругу бывшего бри-
танского премьер-министра; Амира Доссаля, Директора-исполнителя Фонда 
международного партнерства Организации Объединенных Наций, и г-жу Пан 
Сун Дэк, супругу Генерального секретаря Пан Ги Муна.   

153. В этой конференции, проходившей под председательством Джиллиан Тейт 
из «Файненшл таймс», также приняли участие эксперты, представители ди-
пломатических миссий, учреждений системы Организации Объединенных На-
ций, международных организаций и средств массовой информации. 

154. В Либревиле «первая леди» Габона, в присутствии г-жи Чери Блэр и Диа-
ны Офвоны, регионального директора структуры «ООН-женщины» по Цен-
тральной Африке, и лорда Лумбы, объявила о начале празднования Дня вдов. В 
рамках этого мероприятия был проведен символический марш в поддержку 
этого дня, был открыт центр «Мбанджа», целью которого является расширение 
возможностей гражданского общества Габона по поддержке и консультирова-
нию лиц, оказавшихся в сложной ситуации из-за личных драм, таких как вдов-
ство; был организован симпозиум, в ходе которого эксперты уделили особое 
внимание положению вдов в Габоне и приняли законодательные меры, направ-
ленные на укрепление уже существующих в этой сфере механизмов; была соз-
дана структура «Акасси» для оказания помощи уязвимым группам населения 
за счет выдачи микрокредитов, призванных помочь им создать собственный 
источник дохода и обеспечить их экономическую независимость; было органи-
зовано посещение в сопровождении гидов ярмарки народных промыслов, на 
которой были представлены товары, сделанные руками женщин. 

155. Было отмечено, что этот день еще не стал традицией. На следующий год 
государства вновь проведут встречу с целью оценить достигнутый прогресс и 
продолжить свои усилия в рамках благородной борьбы за права вдов и сирот.  
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 X. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) 
и 1889 (2009) Совета Безопасности о женщинах и мире и 
безопасности и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи 
о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле 
над вооружениями 
 
 

156. Комитет подтвердил взаимодополняющий характер резолюций 1325 
(2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) Совета Безопасности, а также 
резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
Он также вновь подчеркнул, что эти резолюции представляют собой важней-
шие механизмы предотвращения и урегулирования конфликтов, их разреше-
ния, а также укрепления мира и процесса восстановления Центральной Афри-
ки.  

157. В этой связи Комитет с большим интересом принял к сведению сообще-
ние, сделанное делегацией Центральноафриканской Республики в отношении 
учета гендерной проблематики и участия женщин в решении вопросов, связан-
ных с содействием миру, безопасности и разоружению. 

158. В Центральноафриканской Республике женщины сыграли важную роль в 
разрешении имевших место в стране военно-политических кризисов. Хотя 
Центральноафриканская Республика уже является участником различных кон-
венций и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, ей 
еще предстоит приложить немало усилий в плане обеспечения участия женщин 
в процессе принятия решений. В этой связи были разработаны стратегия и 
план действий для обеспечения участия женщин в работе директивных органов 
и структур, занимающихся предотвращением и урегулированием конфликтов, а 
также для обеспечения финансовой независимости женщин в стране. 

159. Кроме того, Комитет подчеркнул необходимость разработки в государст-
вах-членах национальных планов действий. В этой связи он просил ЮНОЦА 
оказать государствам-членам содействие в подготовке и принятии таких на-
циональных планов.  
 
 

 XI. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей 
при Комитете 
 
 

160. Комитет с интересом заслушал сообщение ОПООНМЦАР и выразил От-
делению свою признательность за вклад в усилия по укреплению мира и безо-
пасности в этой стране. 

161. Комитет выразил свое удовлетворение по поводу качества поддержки, 
которую ОПООНМЦАР оказывает Центральноафриканской Республике с мо-
мента своего создания и в соответствии со своим мандатом. В связи с этим 
Комитет приветствовал многостороннюю поддержку, предоставляемую 
ОПООНМЦАР в реформировании законов о выборах, а также в процессе по-
средничества и реализации мирных соглашений между правительством и во-
енно-политическими группами, терроризирующими страну.  

162. Комитет призвал ОПООНМЦАР продолжать оказывать свою поддержку 
инициативам, направленным на укрепление мира и воссоединение за счет реа-
лизации программ разоружения, демобилизации и реинтеграции, а также ре-
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формирования сектора безопасности, наряду с восстановлением государствен-
ной власти и содействием верховенству права в целях формирования основы 
для устойчивого развития в Центральноафриканской Республике. 

163. Кроме того, Комитет с интересом принял к сведению сообщение Субре-
гионального центра по вопросам прав человека и демократии в Центральной 
Африке, который в этом году отмечает десятилетие своей деятельности. Коми-
тет выразил удовлетворение тем, как Центр выполняет свои задачи. 

164. Комитет принял к сведению тот факт, что прошлые и нынешние конфлик-
ты представляют для стран субрегиона серьезнейшие проблемы с точки зрения 
их стабильности, прежде всего в сфере прав человека, демократии и отправле-
ния правосудия. 

165. Комитет также признал тот факт, что обеспечение экономических, соци-
альных и культурных прав по-прежнему представляет собой серьезную про-
блему для ряда стран субрегиона, вплоть до того, что это может помешать дос-
тижению к 2015 году целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. Кроме того, дискриминация и маргинализация, в том числе 
обусловленные половой принадлежностью, этническим происхождением, со-
стоянием здоровья, социальными условиями или политической или нацио-
нальной принадлежностью, по-прежнему являются предметом озабоченности в 
субрегионе, в котором перемещение населения, вызванное конфликтами и эко-
номическими проблемами, усугубляет дискриминацию по отношению к тру-
дящимся-мигрантам и членам их семей. 

166. Комитет также отметил, что, несмотря на увеличение числа ратификаций 
международных и региональных договоров по правам человека, осуществле-
ние этих договоров в субрегионе по-прежнему носит нерегулярный характер с 
учетом общей структурной слабости государств и организаций гражданского 
общества. 

167. Комитет рекомендовал государствам-членам и другим заинтересованным 
участникам принять необходимые меры для использования основных инстру-
ментов поощрения и защиты прав человека.  

168. Комитет вновь призвал Центр продолжать оказывать содействие межпра-
вительственным субрегиональным структурам, национальным государствен-
ным учреждениям и организациям гражданского общества в вопросах прав че-
ловека и демократии в Центральной Африке. 

169. Кроме того, Комитет с большим интересом принял к сведению информа-
цию Африканского союза о его деятельности в области мира и безопасности, 
прежде всего в интересах центральноафриканских стран. В этой связи Комитет 
отметил, что проблематика стран Центральной Африки занимает важное место 
в повестке дня Совета мира и безопасности. Речь идет, в первую очередь, о Бу-
рунди, Демократической Республике Конго, Центральноафриканской Респуб-
лике и Чаде. 

170. В Демократической Республике Конго недавнее одновременное проведе-
ние президентских и парламентских выборов показало, насколько мир еще 
хрупок. Эти выборы должны позволить укрепить мир и процесс национального 
воссоединения, углубить демократические процессы и заложить основу для ус-
тойчивого экономического и социального развития.  
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171. В Центральноафриканской Республике сохраняется спокойная обстановка 
после подписания соглашения о прекращении огня между правительством и 
СПСМ — последним повстанческим движением, которое еще не присоедини-
лось к Либревильскому всеобъемлющему мирному соглашению, а также после 
подписания соглашения между этим движением и СДСО, боевые действия ко-
торого в сентябре прошлого года привели к массовым жертвам и лишь усугу-
били сложную гуманитарную обстановку в стране. Также, несмотря на имев-
шие место задержки, продолжается процесс демобилизации, разоружения и 
реинтеграции. В то же время по-прежнему вызывает озабоченность присутст-
вие в стране повстанческого движения под руководством выходца из Чада ге-
нерала Бабы Ладе, боевики которого продолжают убивать мирное население. 
Программе демобилизации, разоружения и реинтеграции, а также реформиро-
ванию сектора безопасности необходимо пристальное внимание со стороны 
правительства и международного сообщества с целью ускорить этот процесс и 
позволить стране справится со своими проблемами в сфере безопасности. 

172. Что касается Чада, то постепенная нормализация в течение почти трех лет 
отношений между этой страной и Суданом дает основания надеяться на проч-
ный мир. Однако последствия кризиса в Судане, причем не только события в 
Дарфуре, но и натянутые отношения между Южным Суданом и Суданом, про-
должают оказывать негативное воздействие на Чад и весь регион Центральной 
Африки. 

173. Комитет с озабоченностью отметил деятельность ЛРА, которая продолжа-
ет бесчинствовать на территории Демократической Республики Конго и Цен-
тральноафриканской Республики, в результате чего имеют место многочислен-
ные человеческие жертвы, грабежи, похищения и массовый исход населения. 

174. Африканский союз недавно принял соответствующие меры: назначил 
г-на Жозе Мадейру из Мозамбика на пост Специального посланника, создал 
специальный совместный механизм координации и региональные силы реаги-
рования, в мандат которых входит расширение оперативных возможностей 
стран, которые страдают от бесчинств ЛРА; создание условий, благоприятст-
вующих стабилизации в районах, где наблюдается деятельность этого движе-
ния, с тем чтобы освободить их от террора со стороны ЛРА и облегчить пре-
доставление гуманитарной помощи в нуждающиеся районы. 

175. Африканский союз поддерживает партнерские связи с Европейским сою-
зом в рамках программы содействия миру в Африке, в частности поддержки 
деятельности Миссии ЭСЦАГ по укреплению мира. 

176. Что касается деятельности по разъединению, предусматриваемой в ман-
дате этой миссии, то Африканский союз изучает возможность расширения со-
става Отделения связи в Банги для осуществления гражданских и политиче-
ских мероприятий в поддержку процесса разъединения, с тем чтобы создать 
более благоприятные условия для работы Миссии. 

177. Все эти аспекты предусмотрены в механизме мира и безопасности на кон-
тиненте, одним из компонентов которого остаются региональные бригады 
африканских резервных сил, в которых широко представлены страны Цен-
тральной Африки.  
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178. Недавние учения «АМАНИ Африка» в Аддис-Абебе с участием стран 
субрегиона подтвердили полезность такого континентального подхода к реше-
нию вопросов мира и безопасности. 

179. Африканский союз будет продолжать поддерживать усилия, предприни-
маемые в странах субрегиона в целях укрепления демократических процессов 
и создания условий для прочного мира.  

180. Кроме того, Комитет с интересом принял к сведению информацию 
ЮНОЦА о деятельности Отделения с начала его работы 2 марта 2011 года в 
Либревиле, Габон. В этой связи Комитет отметил новые функции Отделения, в 
частности функции, касающиеся секретариата Комитета и координации дея-
тельности системы Организации Объединенных Наций в странах, где действу-
ет ЛРА. В этой связи Комитет был проинформирован о визитах вежливости 
Специального представителя Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций в Центральной Африке, главы ЮНОЦА, в страны субрегиона, а 
также о контактах с представителями субрегиональных организаций и другими 
заинтересованными партнерами субрегиона Центральной Африки.  

181. В ходе этих поездок особое внимание уделялось вопросам мира и безо-
пасности в субрегионе. В частности, обсуждались проблемы трансграничной 
безопасности, оборота стрелкового оружия и легких вооружений, торговли 
людьми, занятости молодежи, угрозы терроризма, в первую очередь со сторо-
ны групп «Боко Харам» и «Аль-Каида исламского Магриба», последствий 
внутренней ситуации в Ливии для субрегиона, морского пиратства и безопас-
ности в Гвинейском заливе, негативных последствий деятельности вооружен-
ных банд для населения, прежде всего ЛРА, проблемы насилия в связи с про-
цессами выборов и другие. 

182. Комитет был проинформирован о семинаре, организованном ЮНОЦА 
10–11 октября 2011 года в Либревиле для обсуждения темы «Деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций в Центральной Африке: активизация усилий 
на субрегиональном уровне в интересах мира и безопасности»; в этом меро-
приятии приняли участие представители Генерального секретаря и координа-
торы-резиденты в субрегионе.  

183. Комитет с удовлетворением отметил организацию ЮНОЦА этого семина-
ра, который позволил обсудить возможности согласования различными струк-
турами системы Организации Объединенных Наций своей деятельности по во-
просам мира, безопасности, развития и стабильности в субрегионе. 

184. Особое внимание было уделено функционированию Комитета с учетом 
соответствующих положений Либревильской декларации, касающихся финан-
сового вклада государств-членов.  

185. Комитет принял к сведению сообщение Генерального секретариата Эко-
номического сообщества центральноафриканских государств о стратегических 
рамках приоритетной деятельности Сообщества по борьбе с незаконным обо-
ротом стрелкового оружия и легких вооружений в субрегионе. Этот документ 
предусматривает шесть основных направлений работы. 
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186. Первое направление касается расширения институциональных возможно-
стей Генерального секретариата ЭСЦАГ, государственных структур стран, 
подписавших Киншасскую конвенцию, и организаций гражданского общества 
Центральной Африки, объединившихся в Центральноафриканскую сеть по во-
просам стрелкового оружия. Второе направление касается информационно-
просветительской работы с государственными учреждениями и населением от-
носительно угроз, связанных с оружием; третье приоритетное направление 
ЭСЦАГ касается разработки учебных материалов по контролю за потоками не-
законного стрелкового оружия и легких вооружений в субрегионе.  

187. Четвертое направление включает в себя информирование основных уча-
стников, в число которых входят вооруженные силы и силы безопасности, на-
циональные комиссии, парламентарии, правительственные эксперты, а также 
неправительственные организации, работающие в сфере разоружения и кон-
троля над вооружениями. Пятое приоритетное направление касается разработ-
ки оперативных механизмов для государств субрегиона, а именно: механизмов 
маркировки оружия, его отслеживания, брокерской деятельности, обмена ин-
формацией, управления запасами оружия и их охраны, регистрации, сбора и 
уничтожения оружия. Наконец, шестое направление деятельности ЭСЦАГ ка-
сается укрепления международного сотрудничества и развития механизмов 
многостороннего стратегического партнерства. 
 
 

 XII. Доклад Генерального секретариата Экономического 
сообщества центральноафриканских государств о развитии 
субрегиональных структур и механизмов обеспечения мира 
и безопасности, включая вопрос о положении с ратификацией 
Протокола, касающегося Центральноафриканского совета 
мира и безопасности, Пакта о ненападении и взаимной 
помощи и Центральноафриканских многонациональных сил, 
а также о развитии стратегических партнерств 
 
 

188. Комитет постановил отложить рассмотрение данного пункта повестки дня 
до своего тридцать четвертого совещания. 
 
 

 XIII. Обзор финансового положения Комитета: осуществление 
Либревильского заявления государствами-членами 
 
 

189. Комитет поблагодарил делегации Республики Ангола, Республики Конго 
и Демократической Республики Сан-Томе и Принсипи за их вклад в Целевой 
фонд Комитета. Делегации приступили к обмену мнениями, а Комитет призвал 
их делать свои взносы на регулярной основе. Комитет призвал также другие 
государства — члены Организации Объединенных Наций и доноров перечис-
лять средства в Целевой фонд Комитета. 
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 XIV. Подготовка к празднованию двадцатой годовщины создания 
Постоянного консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности 
в Центральной Африке 
 
 

190. Комитет принял к сведению предложенные секретариатом меры по подго-
товке празднования двадцатой годовщины создания Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасно-
сти в Центральной Африке, принятые на совещании послов государств-членов 
в ноябре 2011 года в Нью-Йорке. Это празднование, которое состоится в ходе 
тридцать пятого совещания Комитета на уровне министров в декабре 2012 го-
да, будет включать в себя день праздничных мероприятий, которому будут 
предшествовать два дня работы экспертов по теме «Два десятилетия построе-
ния мира в Центральной Африке: вклад и перспективы работы Постоянного 
консультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке». 

191. Комитет предложил создать подготовительную комиссию в составе чле-
нов бюро, а также представителей ЮНОЦА и принимающей страны. Техниче-
скую координацию подготовительных мероприятий будет осуществлять секре-
тариат Комитета под руководством председателя упомянутой комиссии. Эта 
подготовительная комиссия также должна будет заняться вопросами финанси-
рования этих праздничных мероприятий. 

192. Празднование двадцатой годовщины создания Постоянного консультатив-
ного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в 
Центральной Африке пройдет в Республике Конго.  
 
 

 XV. Место и сроки проведения следующего совещания 
 
 

193. Комитет постановил провести свое тридцать четвертое совещание на 
уровне министров в Бужумбуре, Республика Бурунди.  

194. Точные даты проведения совещания государствам-членам впоследствии 
сообщит Секретариат.  
 
 

 XVI. Прочие вопросы 
 
 

195. Комитет принял к сведению передачу функций Секретариата Комитета от 
Регионального центра Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке Региональному отделению Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки. 

196. В этой связи Комитет с удовлетворением отметил работу, проделанную 
ЮНРЕК за последние годы, что позволило Комитету добиться заметных ре-
зультатов. Комитет воспользовался этой возможностью, чтобы сердечно побла-
годарить г-на Ивора Ричарда Фанга, директора ЮНРЕК, который эффективно и 
целеустремленно обеспечивал работу Секретариата Комитета.  
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197. Комитет также принял к сведению назначение г-на Пола Гоа Зуманиги, 
политического советника и главы политического отдела ЮНОЦА, на долж-
ность секретаря Комитета и выразил готовность оказывать ему поддержку. 
 
 

 XVII. Утверждение доклада о работе тридцать третьего совещания 
на уровне министров 
 
 

198. Комитет утвердил настоящий доклад 9 декабря 2011 года.  
 
 

 C. Выражение признательности 
 
 

 Было зачитано следующее заявление с выражением признательности: 

 «Мы, представители государств — членов Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Цен-
тральной Африке, собравшись на тридцать третье совещание на уровне мини-
стров, состоявшееся 5–9 декабря 2011 года в Банги, Центральноафриканская 
Республика, 

 подтверждаем нашу приверженность идеалам мира, безопасности и ста-
бильности, которые столь необходимы для наших народов и социально-
экономического развития нашего субрегиона; 

 приветствуем усилия, прилагаемые нашими странами по отдельности и 
совместно во имя мира, безопасности, стабильности и развития; 

 с удовлетворением отмечаем атмосферу общности, братства и взаимного 
доверия, которая царила на протяжении всего периода нашей работы; 

 выражаем искреннюю благодарность и глубокую признательность Его 
Превосходительству Франсуа Бозизе, президенту Центральноафриканской Рес-
публики, а также правительству и народу этой страны за теплый прием и брат-
ское внимание, которые были оказаны нам во время нашего пребывания в Цен-
тральноафриканской Республике». 

 

Банги, 9 декабря 2011 года 
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Приложение I 
 

  Заявление в отношении «дорожной карты» по борьбе 
с терроризмом и нераспространению вооружений 
в Центральной Африке 
 
 

Преамбула 
 

Постоянный консультативный комитет Организации Объединенных Наций по 
вопросам безопасности в Центральной Африке: 

 – памятуя о том, что некоторые страны Центральной Африки, граничащие 
с Северной Африкой, испытывают на себе последствия неблагополучной 
обстановки на границах, а также вооруженного насилия, 

 – памятуя также о хрупкости государственных институтов, нехватке тех-
нических и финансовых средств, необходимых для борьбы с международ-
ным терроризмом, 

 – учитывая решимость государств Центральной Африки укреплять безо-
пасность своих границ в целях эффективной борьбы с организованной 
преступностью, 

 – принимая во внимание необходимость борьбы с насилием, в том числе с 
насилием в отношении женщин, как об этом говорится в резолюциях 1820 
(2008) и 1888 (2009) Совета Безопасности Организации Объединенных, 

 – отмечая, что повстанческие движения и экстремистские элементы через 
деловые круги поддерживают связь с террористическими группами, 

 – руководствуясь резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасности Организа-
ции Объединенных Наций, принятой 28 сентября 2001 года, резолюци-
ей 1540 (2004), принятой 28 апреля 2004 года, резолюцией 1977 (2011), 
принятой 20 апреля 2011 года, о проблеме распространения оружия и его 
наличия у негосударственных субъектов, 

 – опираясь на положения Конвенции Организации африканского единства о 
предупреждении терроризма и борьбе с ним, вступившей в силу в 
2002 году, резолюцию 60/288 Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций, а также решение UA/DEC.311 Африканского союза, 
принятое на саммите Африканского союза в Кампале (Уганда) в июле 
2010 года, 

 – опираясь также на положения уставов КОПАКС, в которых рекомендуется 
развивать сотрудничество в сфере предотвращения конфликтов, 

 – напоминая о региональных инструментах, таких как Инициатива Восточ-
ной Африки по борьбе с терроризмом (East Africa counterterrorism 
Initiative) и Транссахельская инициатива по борьбе с терроризмом, 

принимает «дорожную карту» по борьбе с терроризмом и нераспространению 
вооружений в Центральной Африке. 
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  Цель 
 

Настоящая «дорожная карта» будет способствовать укреплению мер сотрудни-
чества в таможенной, военной, полицейской, экономической и социальной 
сферах, предусмотренных в двусторонних и многосторонних договорах и ин-
ституциональных механизмах субрегиона. 
 

  Осуществление 
 

Настоящая «дорожная карта» будет осуществляться на национальном, регио-
нальном и международном уровнях. 
 

  Национальный уровень 
 

 • Уменьшение числа факторов, которые ведут к терроризму: нищеты и кор-
рупции; 

 • Восстановление или укрепление политико-административной власти на 
всей территории наших стран; 

 • Усиление контроля на сухопутных границах; 

 • Защита и усиление контроля за финансированием экономической дея-
тельности, в частности за инвестициями в горнодобывающую отрасль и 
торговлю; 

 • Выявление подставных кампаний, учрежденных в партнерстве с гражда-
нами страны; 

 • Проверка финансирования и обеспечения производства определенных то-
варов; 

 • Контроль за происхождением и перемещением финансовых средств; 

 • Укрепление разведывательных служб; 

 • Контроль за хранением и использованием оружия; 

 • Расширение возможностей сил безопасности по применению законов, ре-
гулирующих ношение оружия. 

 

  Региональный уровень 
 

 • Укрепление сотрудничества между нашими государствами; 

 • Распространение сферы действия «дорожной карты» на другие соседние 
государства, не являющиеся членами Комитета; 

 • Создание общего юридического инструмента по предотвращению и пре-
сечению терроризма и нераспространению оружия массового уничтоже-
ния в общей региональной зоне; 

 • Рассмотрение безопасности в качестве составной части государственной 
политики и управления; 

 • Расширение обмена информацией между разведывательными службами 
государств-членов. 
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Уровень международного сотрудничества 
 

 • Комитет обращается с просьбой к Региональному отделению Организа-
ции Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА), Регио-
нальному центру Организации Объединенных Наций по вопросам мира и 
разоружения в Африке (ЮНРЕК), Комитету Совета Безопасности, учреж-
денному резолюцией 1373 (2001), и международному сообществу оказать 
поддержку в осуществлении данной «дорожной карты»; 

 • Комитет предлагает государствам укреплять международное сотрудниче-
ство с другими государствами и соответствующими структурами, которые 
обладают богатым опытом в деле предупреждения терроризма и борьбы с 
ним, а также в деле нераспространения, включая базирующийся в Алжире 
(Алжир) Африканский научно-исследовательский центр по борьбе с 
терроризмом. 

 

Совершено в Банги 8 декабря 2011 года 
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Приложение II 
 

  Обращение председателя Исполнительного совета 
Центральноафриканской сети по вопросам стрелкового 
оружия к тридцать третьему совещанию на уровне 
министров Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

 Хотел бы воспользоваться этим случаем, чтобы выразить свою благодар-
ность за предоставленную нам возможность присутствовать на вашем меро-
приятии. Это жест признания, и мы надеемся, что он ознаменует начало плодо-
творного и конструктивного диалога между гражданским обществом и прави-
тельствами стран Центральной Африки по важной и сложной проблеме — про-
блеме контроля над вооружениями и разоружения. Вы согласитесь с тем, что 
этот диалог позволит нам объединить наши усилия для решения проблемы 
стрелкового оружия и легких вооружений и ее негативных последствий для 
развития нашего субрегиона. 

 Мы разделяем результаты анализа социально-политического контекста и 
обстановки в сфере безопасности в субрегионе, подготовленного правительст-
венными экспертами, и именно этот контекст обусловливает наше участие в 
решении проблемы стрелкового оружия и легких вооружений. 

 Под руководством Международной сети по вопросам стрелкового оружия 
(МССО) организации гражданского общества Центральной Африки приняли 
участие в процессе разработки Киншасской конвенции. 

 В октябре 2009 года в Ломе организация «Женщины Камеруна в поддерж-
ку альтернативной стратегии» представляли гражданское общество субрегиона 
на встрече независимых экспертов по рассмотрению первого проекта конвен-
ции Центральной Африки по контролю над стрелковым оружием и легкими 
вооружениями. 

 После двадцать девятого совещания вашего Комитета на уровне минист-
ров, прошедшего в Нджамене в ноябре 2009 года, организации гражданского 
общества, входящие в состав МССО, приняли активное участие в консультаци-
ях на национальном уровне по доработке проекта упомянутой конвенции. 

 В апреле 2010 года в Киншасе в ходе тридцатого совещания Комитета, на 
котором была принята эта конвенция, гражданское общество Центральной Аф-
рики, представленное организацией «Женщины СМИ в поддержку справедли-
вости в демократическом Конго», направило обращение к государствам — чле-
нам Комитета в ходе проводимой раз в два года предварительной встречи госу-
дарств-членов по программе Организации Объединенных Наций в отношении 
стрелкового оружия и легких вооружений, которая была организована в связи с 
тридцатым совещанием Комитета. 

 В сентябре 2010 года в Ломе представительница МССО, отвечающая за 
программы в Африке, приняла активное участие в совещании экспертов по рас-
смотрению плана осуществления Киншасской конвенции. 

 Ввиду острой необходимости в координации действий на субрегиональ-
ном уровне в деле борьбы с распространением и незаконным оборотом стрел-



 
A/67/72

S/2012/159
 

12-26638 37 
 

кового оружия и легких вооружений организации гражданского общества госу-
дарств Центральной Африки — членов МССО, которые в течение долгого вре-
мени действовали автономно и разрозненно без сотрудничества с региональ-
ными партнерами, в октябре 2010 года создали в Либревиле (Габон) по приме-
ру других регионов Африки Центральноафриканскую сеть по вопросам стрел-
кового оружия (ЦАССО) для содействия обеспечению безопасности людей в 
субрегионе Центральной Африки. 

 ЦАССО, безусловно, молодая структура. Тем не менее, она состоит из ор-
ганизаций, обладающих реальным опытом борьбы с оборотом стрелкового 
оружия и легких вооружений и опытом соответствующей информационно-
просветительской работы. За год своего существования, помимо формирования 
механизма взаимодействия и принятия мер по укреплению потенциала, Сеть 
участвовала в важных мероприятиях в рамках встреч по вопросам стрелкового 
оружия и легких вооружений, а также Договора о торговле оружием. Кроме то-
го, Сеть, через своих членов, проводила многочисленные мероприятия в раз-
личных государствах субрегиона. Я, в частности, упомяну об участии в про-
цессе разработки Киншасской конвенции; общественных консультациях по по-
воду этой конвенции в рамках прошедшей в этом году международной недели 
действий по борьбе с вооруженным насилием; участии в работе проведенного в 
Нью-Йорке совещания Подготовительного комитета Организации Объединен-
ных Наций по договору о торговле оружием; проведении учебно-просветитель-
ских мероприятий для африканских женщин-лидеров по вопросу о реформиро-
вании сектора безопасности и процессе разоружения, демобилизации и реинте-
грации; выработке совместной позиции Африки по Договору о торговле ору-
жием и плану действий Африканского союза в отношении стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также участии в Субрегиональном информационном 
семинаре для правительственных экспертов, парламентариев и организаций 
гражданского общества Центральной Африки, посвященном Киншасской кон-
венции и т.д. 

 Мы бы хотели с этой трибуны официально обратиться с просьбой к госу-
дарствам-членам Комитета содействовать расширению ЦАССО в своих стра-
нах и привлекать организации, входящие в состав Сети, к участию в различных 
механизмах взаимодействия на национальном и региональном уровнях, а также 
в совещаниях на национальном, субрегиональном и международном уровнях 
по тематике контроля над вооружениями и разоружения. 

 Речь идет о рассмотрении возможности внесения гражданским обществом 
своего вклада в эту борьбу с учетом сложного и многоаспектного характера 
проблемы распространения стрелкового оружия и легких вооружений, которая 
во все большей степени затрагивает общество в целом и отдельных людей. В 
связи с этим борьба с распространением стрелкового оружия и легких воору-
жений требует многостороннего подхода, подразумевающего широкий спектр 
мер и согласованность действий ключевых участников этой борьбы, в том чис-
ле организаций гражданского общества. 

 Участие ЦАССО основано на положениях Киншасской конвенции, в кото-
рой в пункте 2 статьи 19 говорится о необходимости разработки информацион-
но-просветительских программ, которые были бы направлены на формирова-
ние культуры мира и в которых должно быть задействовано гражданское обще-
ство, а в пункте 3 статьи 29 — о создании сети структур гражданского общест-
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ва по вопросам стрелкового оружия и легких вооружений в Центральной Аф-
рике. Мы хотим в рамках нашего участия содействовать распространению зна-
ний об этой конвенции среди населения. 

 С учетом положения дел со стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми в Центральной Африке ратификация и осуществление Киншасской конвен-
ции становятся насущной необходимостью. Недавние массовые убийства в Га-
тумбе (Бурунди), а также вооруженные грабежи в Центральноафриканской 
Республике и на востоке Демократической Республики Конго явно подтвер-
ждают эту необходимость. ЦАССО настоятельно призывает все вовлеченные 
государства начать и/или ускорить этот процесс. 

 В то же время мы приветствуем выражаемое государствами Центральной 
Африки неизменное желание регламентировать торговлю оружием, как об этом 
говорится в Сан-Томейском заявлении, принятом 16 марта 2011 года на три-
дцать втором совещании на уровне министров Постоянного консультативного 
комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Цен-
тральной Африке, об общей позиции стран Центральной Африки по Договору 
о торговле оружием. Эта общая позиция опирается на Центральноафриканскую 
конвенцию о контроле за стрелковым оружием и легкими вооружениями, бое-
припасами к ним и составными частями и компонентами, которые могут быть 
использованы для их изготовления, ремонта или сборки. Мы также настоя-
тельно призываем все государства Центральной Африки незамедлительно и бе-
зоговорочно поддержать включение стрелкового оружия и легких вооружений 
в будущий надежный и обязательный для исполнения договор о торговле ору-
жием. 

 Со своей стороны ЦАССО готова содействовать, совместно с государст-
вами Центральной Африки, разработке такого жесткого и основательного дого-
вора о торговле оружием, а также способствовать его ратификации и выполне-
нию. 

 В заключение не могу не поблагодарить правительство Центральноафри-
канской Республики за содействие в проведении очередной сессии Генераль-
ной ассамблеи ЦАССО в Банги с 30 ноября по 3 декабря 2011 года. 

 


